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Norm, som burde være Model ogsaa for 
Postekspeditionerne og nævnte tre Virrelsen 
Man vil nu finde, at der i mange Tilfælde 
bydes mere end tre Værelser. Sammenlig- 
ningen er ingenlunde fuldkommen, og jeg 
mener, man kunde yde lidt rigeligere end en 
Lejlighed paa tre Værelser, to Kvistvæi«elfer 
og en Kælder. Men der er en Betragtning, 
man maa fastholde, nemlig den, at her er 
ikke Tale alene om Veboelseslejlighed Jeg 
ved meget godt, at den ærede Ordforer er 
paa det rene med, at der ikke alene er Tale 
om Beboelseslejligheky men ogsaa om For- 
retningslokaler til Telegraf- og Postekspedi- 
tionen, der jo skulle findes i Bygningen 
Det maa man fastholde. Jeg siger ikke dette 
over for den ærede Ordforer, men over for 
Tinget Den ærede Ordforer mente, at den 
Telegramtakst som Udvalget muligen kunde 
slutte sig til, kunde give større Indtægt. 
Det har jeg ogsaa forudsat i de af Regerin- 
gen foreslaaede Takster. Jeg hævder kun og 
gentager, at derfor behøver ikke det enkelte 
Telegram i og for sig at blive dyrere, naar 
man da forstaar at begrænse sine Telegram- 
mer. Den større Indtægt vil imidlertid 
komme af sig selv alligevel derved, at i et 
stort Antal Tilfælde vil det være nødvendigt 
at overstride det Minimum, som man kan 
faa telegraferet for Minimumstakstem Alt- 
saa, Jndtaegten vil komme alligevel, men der 
er god Mening i at hævde, at i og for sig 
betyder det ikke, at det enkelte Telegram skal 
blive dyrere, vel a t  mærke, naar ved- 
kommende forstaar at begrænse sig, og det 
kunne de vedkommende næsten altid gøre, be- 
grænse sig til et mindre Antal Ord. 홢 Det 
ærede Medlem for Kjøbenhavns 4de Valg- 
kreds (Scharling) gjorde en Bemærkning. 
som jeg glemte at berøre, første Gang jeg 
havde Ordet, nemlig med Hensyn til Ulem- 
perne og de yderligere Bekostninger ved Te- 
legraferingen til Kjøbenhavn, fordi der skulde 
opgives bestemte Adresser. Jeg skal iden  
Anledning gøre opmærksom paa, at paa 
Landet har man ganske andre Ulemper ved 
Modtagelsen af Telegrammer Der udbringes 
de nemlig ikke gratis, men det sker kun i 
Byerne og i Kjøbenhavn. Paa Landet maa 
man derimod betale for Udbringelsen, og det 
en ganske artig Betaling, der i Reglen langt 
overstiger Udgiften til selve Telegraferingem 
faa at, naar der er Tale om Præjudice ved 
Telegraferingem er det i alt Fald Præjudice 
for Landet. Det er et Forhold, som det 
ikke vil være muligt at ashjælpe. 홢홢 For- 
skellie ærede Medlemmer have gjort Be- 
mær ninger, som jeg har al Grund til at 
paask·ønne, idet de støtte det Standpunkt, 
som jeg har indtaget, at jeg maa beklage mig 

over de gjorte Nedsættelser. Med Hensyn 
til Næstved skal jeg kun sige, at det fore- 
kommer mig virkelig, at der er noget særegne 
Forhold til Stede, uagtet jeg erkender, at 
Byen ikke har det Jndbyggerantah som man 
plejer at anlægge som Maalestok, men Spørgs- 
maalet er jo ikke af nogen videre Betydning. 
Jeg ved, at det ikke er saa let at faa den 
Slags Forhold ordnede straks, naar man en 
Gang har faaet dem nægtede, men jeg for- 
beholder mig at tage dem op, om ikke nu, 
saa ad Aarr. Det ærede Medlem for As- 
sens (Verntsen) klagede i høj Grad over 
postalske Forhold ved Bogense og Qmegm 
Jeg ved ikke, hvor det var, at man skulde 
kunne faa sin Post tidligere, idet de nuvæ- 
rende Mangler let kunde afhjælpes, naar en 
Postekspedient fik Bolig ksandet Steds 
og Diligencen kunde faaxsPosten med. 
Jeg er naturligvis ikke Sk: Stand til 
at udtale mig om Postgangen mellem 
Bogense og de forskellige Landstationen 
men jeg skal være opmærksom derpaa ved 
Lejlighed. Meget«værre er det, naar det 
ærede Medlem for Holbæk Amts 5te Valg- 
kreds (Korsgaard) siger, at der 2홢홢3 Mil 
fra en Kobstad ligger en Gaard eller en 
Landsby, eller hvad det var, som først kan 
faa Post 3dje Dagen efter, at den er afsendt, 
f. Eks fra Kjøbenhavn eller et andet Sted, 
antager jeg. Ja,  jeg kan jo ikke vide, hvilke 
Forhold det ærede Medlem sigter til, og jeg 
vil erne oplyses om, hvilke det er, thi paa 
For aand kan jeg slet ikke sige noget om 
den Slags Ting. Det kommer jo meget an 
paa, hvorledes de lokale Forhold ere. For 
mig lyder det nemlig høist mærkværdigt, at 
Forholdet skulde vcere, som det ærede Medlem 
siger, forudsat at det vedkommende Sted skal 
have Posten tilbragt fra den paagældende 
Køb d Jeg vil gøre et Spørgsmaal til 

det  ærede Medlem. Der skulde da ikke ligge 
et Vand mellem Kobstaden og det Sted, som 
det ærede Medlem taler om, thi saa var det 
muligt at forstaa det? Det ærede Medlem 
er nok saa venlig at oplyse mig derom, om 
ikke her i Salen, saa privat, og jeg skal da 
gerne undersøge Forholdet. Det ærede 
Medlem for Bornholms 1ste, Valgkreds 
(Blem) gjorde en tilsluttende Udtalelse til 
mig, for saa vidt angaar Forholdene for Post- 
assistenterne, og det ærede Medlem har al 
Føje til at tage sig as dette Forhold, da 
han var Ordforer for Udvalget. for den 
Kontorholdslov for Postvæsenet, som i sin 
Tid fulgte paa Lonningsloven for Post- 
væsenet. Det ærede Medlem ved godt, at 
Udvalget den Gang var; meget knapt og 
henviste Ministeren til, at han vistnok senere 
kunde faa de Midler, som maatte vise sig 


